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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2024 for
Koenig & Bauer Press Consum DK ApS.

The supervisory board and executive board ha-
ve today discussed and approved the annual
report of Koenig & Bauer Press Consum DK
ApS for the financial year 1 January - 31 De-
cember 2024.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. december
2024 og resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2024.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2024 and of the re-
sults of the company's operations for the finan-
cial year 1 January - 31 December 2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

Hasselager, den 21. maj 2025
Hasselager, 21 May 2025

Direktion
Executive board

Ole Kjær

Bestyrelse
Supervisory board

Morten Steen Rasmussen Ole Kjær Peter Johan Kristersson

Ralf Sammeck Dietmar Heyduck
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Til kapitalejeren i Koenig & Bauer Press
Consum DK ApS

To the Shareholder of Koenig & Bauer Press
Consum DK ApS

Konklusion Opinion

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver, pas-
siver og finansielle stilling pr. 31. december
2024 samt af resultatet af selskabets aktiviteter
for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2024 i overensstemmelse med årsregnskabslo-
ven.

In our opinion, the Financial Statements give a
true and fair view of the financial position of
the Company at 31 December 2024, and of the
results of the Company’s operations for the fi-
nancial year 1 January - 31 December 2024 in
accordance with the Danish Financial State-
ments Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Koenig &
Bauer Press Consum DK ApS for regnskabsår-
et 1. januar - 31. december 2024 der omfatter
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgø-
relse og noter, herunder anvendt regn-
skabspraksis (''regnskabet'').

We have audited the Financial Statements of
Koenig & Bauer Press Consum DK ApS for
the financial year 1 January - 31 December
2024, which comprise income statement, ba-
lance sheet, statement of changes in equity and
notes, including a summary of significant ac-
counting policies (''financial statements'').

Grundlag for konklusion Basis for Opinion

Vi har udført vores revision i overensstem-
melse med internationale standarder om revi-
sion og de yderligere krav, der er gældende i
Danmark. Vores ansvar ifølge disse standarder
og krav er nærmere beskrevet i revisionspåteg-
ningens afsnit Revisors ansvar for revisionen
af regnskabet. Vi er uafhængige af selskabet i
overensstemmelse med International Ethics
Standards Board for Accountants’ internatio-
nale retningslinjer for revisorers etiske adfærd
(IESBA Code) og de yderligere etiske krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har op-
fyldt vores øvrige etiske forpligtelser i henhold
til disse krav og IESBA Code. Det er vores op-
fattelse, at det opnåede revisionsbevis er til-
strækkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs)
and the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further descri-
bed in the Auditor’s Responsibilities for the
Audit of the Financial Statements section of
our report. We are independent of the Compa-
ny in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants’ Internatio-
nal Code of Ethics for Professional Accoun-
tants (IESBA Code) and the additional ethical
requirements applicable in Denmark, and we
have fulfilled our other ethical responsibilities
in accordance with these requirements and the
IESBA Code. We believe that the audit evi-
dence we have obtained is sufficient and ap-
propriate to provide a basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s
Review.

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen
form for konklusion med sikkerhed om le-
delsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does
not cover Management’s Review, and we do
not express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og
i den forbindelse overveje, om ledelsesberet-
ningen er væsentligt inkonsistent med regnska-
bet eller vores viden opnået ved revisionen el-
ler på anden måde synes at indeholde væsent-
lig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consi-
der whether Management’s Review is materi-
ally inconsistent with the financial statements
or our knowledge obtained during the audit, or
otherwise appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om le-
delsesberetningen indeholder krævede op-
lysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Finan-
cial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores op-
fattelse, at ledelsesberetningen er i over-
ensstemmelse med årsregnskabet og er udar-
bejdet i overensstemmelse med årsregnskabs-
lovens krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejl-
information i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our
view, Management’s Review is in accordance
with the Financial Statements and has been
prepared in accordance with the requirements
of the Danish Financial Statements Act. We
did not identify any material misstatement in
Management’s Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet Management’s Responsibilities for the Fi-
nancial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven. Le-
delsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for
at udarbejde et regnskab uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigel-
ser eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of Financial Statements that give a true and
fair view in accordance with the Danish Finan-
cial Statements Act, and for such internal con-
trol as Management determines is necessary to
enable the preparation of financial statements
that are free from material misstatement, whet-
her due to fraud or error.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold vedrø-
rende fortsat drift, hvor dette er relevant; samt
at udarbejde regnskabet på grundlag af regn-
skabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere sel-
skabet, indstille driften eller ikke har andet rea-
listisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Manage-
ment is responsible for assessing the Compa-
ny’s ability to continue as a going concern, di-
sclosing, as applicable, matters related to going
concern and using the going concern basis of
accounting in preparing the financial state-
ments unless Management either intends to
liquidate the Company or to cease operations,
or has no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnska-
bet

Auditor’s Responsibilities for the Audit of
the Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om regnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes be-
svigelser eller fejl, og at afgive en revisionspå-
tegning med en konklusion. Høj grad af sik-
kerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standar-
der om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsent-
lig fejlinformation, når sådan findes. Fejlinfor-
mationer kan opstå som følge af besvigelser el-
ler fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis
det med rimelighed kan forventes, at de enkelt-
vis eller samlet har indflydelse på de økonomi-
ske beslutninger, som brugerne træffer på
grundlag af regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assu-
rance about whether the financial statements as
a whole are free from material misstatement,
whether due to fraud or error, and to issue an
auditor’s report that includes our opinion. Rea-
sonable assurance is a high level of assurance,
but is not a guarantee that an audit conducted
in accordance with ISAs and the additional
requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or
error and are considered material if, individu-
ally or in the aggregate, they could reasonably
be expected to influence the economic deci-
sions of users taken on the basis of these finan-
cial statements.

Som led i en revision, der udføres i over-
ensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er gæl-
dende i Danmark, foretager vi faglige vur-
deringer og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements ap-
plicable in Denmark, we exercise professional
judgment and maintain professional skepticism
throughout the audit. We also:
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i regnskabet, uanset
om denne skyldes besvigelser eller fejl, ud-
former og udfører revisionshandlinger som
reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forår-
saget af fejl, idet besvigelser kan omfatte
sammensværgelser, dokumentfalsk, bevid-
ste udeladelser, vildledning eller tilsidesæt-
telse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to tho-
se risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations,
or the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er passen-
de efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of ac-
counting estimates and related disclosures
made by Management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af regnskabet på grundlag af regnskabsprin-
cippet om fortsat drift er passende, samt om
der på grundlag af det opnåede revisionsbe-
vis er væsentlig usikkerhed forbundet med
begivenheder eller forhold, der kan skabe
betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i regnskabet eller, hvis så-
danne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores konklu-
sioner er baseret på det revisionsbevis, der
er opnået frem til datoen for vores revi-
sionspåtegning. Fremtidige begivenheder
eller forhold kan dog medføre, at selskabet
ikke længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern ba-
sis of accounting in preparing the financial
statements and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that
may cast significant doubt on the Compa-
ny’s ability to continue as a going concern.
If we conclude that a material uncertainty
exists, we are required to draw attention in
our auditor’s report to the related disclosu-
res in the financial statements or, if such di-
sclosures are inadequate, to modify our opi-
nion. Our conclusions are based on the au-
dit evidence obtained up to the date of our
auditor’s report. However, future events or
conditions may cause the Company to cease
to continue as a going concern.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor's Report

 Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af regnskabet, her-
under noteoplysningerne, samt om regnska-
bet afspejler de underliggende transaktioner
og begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements, in-
cluding the disclosures, and whether the fi-
nancial statements represent the underlying
transactions and events in a manner that gi-
ves a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydeli-
ge revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any signi-
ficant deficiencies in internal control that we
identify during our audit.

Hillerød, den 21. maj 2025
Hillerød, 21 May 2025

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31
CVR no. 33 77 12 31

Henrik Aslund Pedersen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

MNE-nr. mne17120
MNE no. mne17120
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Company details
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Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2024
Reporting period: 1 January - 31 December 2024

Hjemsted: Aarhus
Domicile: Aarhus
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review

Selskabets hovedaktivitet er at sælge forbrugs-
varer til trykkeribranchen og dermed beslægtet
virksomhed.

The principal activity of the Company is to sell
consumables to the printing industry and any
related business.

Usikkerhed ved indregning og måling Recognition and measurement uncertainties

Der er ikke forekommet usikkerhed ved ind-
regning og måling i årsrapporten.

The recognition and measurement of items in
the annual report is not associated with any un-
certainty.

Usædvanlige forhold Unusual matters

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stil-
ling pr. 31. december 2024 samt resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 2024 er
ikke påvirket af usædvanlige forhold.

The company's financial position at 31 Decem-
ber 2024 and the results of its operations for
the financial year ended 31 December 2024 are
not affected by any unusual matters.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2024 udviser
et overskud på kr. 83.397, og selskabets balan-
ce pr. 31. december 2024 udviser en egenkapi-
tal på kr. 1.444.229.

The company's income statement for the year
ended 31 December 2024 shows a profit of kr.
83.397, and the balance sheet at 31 December
2024 shows equity of kr. 1.444.229.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruf-
fet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after the end of
the financial year

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke ind-
truffet begivenheder, som væsentligt vil kunne
påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance she-
et date which could significantly affect the
company's financial position.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2024
kr.

2023
kr.

Bruttofortjeneste 2.923.855 3.366.228
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -2.745.964 -3.140.338
Staff costs

Resultat før finansielle poster 177.891 225.890
Profit/loss before net financials

Finansielle indtægter 5.701 0
Financial income

Finansielle omkostninger -72.700 -41.667
Financial costs

Resultat før skat 110.892 184.223
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 2 -27.495 -45.919
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 83.397 138.304

Profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of profit/loss

Overført resultat 83.397 138.304
Retained earnings

83.397 138.304
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2024
kr.

2023
kr.

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 0
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 0 0
Tangible assets

Færdigvarer og handelsvarer 2.001.388 2.455.207
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 2.001.388 2.455.207
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 1.775.566 2.136.267
Trade receivables

Andre tilgodehavender 281.781 1.401.205
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 4.475 700
Prepayments

Tilgodehavender 2.061.822 3.538.172
Receivables

Likvide beholdninger 1.472.423 418.205

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 5.535.633 6.411.584

Total current assets

Aktiver i alt 5.535.633 6.411.584

Total assets
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2024
kr.

2023
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 160.000 160.000
Share capital

Overført resultat 1.284.229 1.200.832
Retained earnings

Egenkapital 1.444.229 1.360.832
Equity

Hensættelse til udskudt skat 985 0
Provision for deferred tax

Andre hensættelser 88.161 192.140
Other provisions

Hensatte forpligtelser i alt 89.146 192.140

Total provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.247.943 1.386.364
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 1.732.911 2.753.379
Payables to group enterprises

Skyldigt sambeskatningsbidrag 26.510 41.096
Joint taxation contributions payable

Anden gæld 994.894 677.773
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 4.002.258 4.858.612
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 4.002.258 4.858.612

Total liabilities

Passiver i alt 5.535.633 6.411.584

Total equity and liabilities

Leje- og leasingforpligtelser 3
Rent and lease liabilities

Eventualforpligtelser 4
Contingent liabilities

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 5
Mortgages and collateral

Nærtstående parter og ejerforhold 6
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Balance 31. december (fortsat)
Balance sheet 31 December (continued)

Note 2024
kr.

2023
kr.

Passiver
Equity and liabilities

Related parties and ownership structure
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virksomheds-

kapital

Overført re-

sultat I alt
Share capital Retained ear-

nings
Total

Egenkapital 1. januar 2024 160.000 1.200.832 1.360.832
Equity at 1 January 2024

Årets resultat 0 83.397 83.397
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2024 160.000 1.284.229 1.444.229

Equity at 31 December 2024
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Noter
Notes

2024
kr.

2023
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 2.549.713 2.925.946
Wages and salaries

Pensioner 154.013 165.760
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 42.238 48.632
Other social security costs

2.745.964 3.140.338

Antal heltidsbeskæftigede personer i gennemsnit 5 5
Number of fulltime employees on average

2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 26.510 41.096
Current tax for the year

Årets udskudte skat 985 4.823
Deferred tax for the year

27.495 45.919

3 Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

Leasingforpligtelser fra operationel leasing.
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease liabilities.
Total future lease payments:

Inden for et år 273.328 150.528
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 209.636 301.056
Between 1 and 5 years

482.964 451.584

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 6 mdr. 160.777 157.858
Lease obligations, period of non-terminability 6 months
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Noter
Notes

4 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv.
Det samlede beløb for skyldig selskabsskat fremgår af årsrapporten for Koenig & Bauer DK
A/S, der er administrationsselskab i forhold til sambeskatningen. Koncernens selskaber hæf-
ter endvidere solidarisk for danske kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og renteskat.
Eventuelle senere korrektioner til selskabsskatter og kildeskatter kan medføre at selskabets
hæftelse udgør et større beløb.
The group companies are jointly and severally liable for tax on the jointly taxed incomes etc of the Group. The
total amount of corporation tax payable is disclosed in the Annual Report of Koenig & Bauer DK A/S, which is
the management company of the joint taxation purposes. Moreover, the group companies are jointly and seve-
rally liable for Danish withholding taxes by way of dividend tax, tax on royalty payments and tax on unearned
income. Any subsequent adjustments of corporation taxes and withholding taxes may increase the Company's li-
ability.

5 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Mortgages and collateral

Selskabet har ingen pant eller sikkerhedstillelser pr. 31. december 2024.
The Company hos no charges or securities at 31 December 2024.

6 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Transaktioner
Transactions

Selskabet er en del af Koenig & Bauer AG koncernen. Selskabet har i regnskabsåret foretaget
interne transaktioner med koncernforbundne selskaber. Transaktionerne er foretaget på mar-
kedsmæssige vilkår.
The Company is a part of the Koenig & Bauer AG group. During the year there have been intercompany
transactions with related companies in the group. The transactions have been effected at arm's lenght princip.

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet Koenig & Bauer AG
The company is reflected in the group report as the parent company Koenig & Bauer AG
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Noter
Notes

7 Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Koenig & Bauer Press
Consum DK ApS for 2024 er aflagt i over-
ensstemmelse med årsregnskabslovens be-
stemmelser for virksomheder i regnskabsklas-
se B.

The annual report of Koenig & Bauer Press
Consum DK ApS for 2024 has been prepa-
red in accordance with the provisions of the
Danish Financial Statements Act applying
to enterprises of reporting class B.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consi-
stent with those of last year.

Årsrapporten for 2024 er aflagt i kr. The annual report for 2024 is presented in
DKK.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt
med, at de indtjenes. Herudover indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og
forpligtelser. I resultatopgørelsen indregnes li-
geledes alle omkostninger, herunder afskriv-
ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income state-
ment as earned, including value adjust-
ments of financial assets and liabilities. All
expenses, including amortisation, deprecia-
tion and impairment losses, are also recog-
nised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan måles
pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow to the company and the
value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi
kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance
sheet when it is probable that future econo-
mic benefits will flow from the company
and the value of the liability can be measu-
red reliably.

Ved første indregning måles aktiver og for-
pligtelser til kostpris. Efterfølgende måles ak-
tiver og forpligtelser som beskrevet for hver
enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities
are measured at cost. On subsequent recog-
nition, assets and liabilities are measured as
described below for each individual acco-
unting item.
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Ved indregning og måling tages hensyn til
forudsigelige tab og risici, der fremkommer,
inden årsrapporten aflægges, og som be- eller
afkræfter forhold, der eksisterede på balance-
dagen.

On recognition and measurement, allowan-
ce is made for predictable losses and risks
which occur before the annual report is
presented and which confirm or invalidate
matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregn-
skabslovens § 32, hvorefter selskabets omsæt-
ning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Fi-
nancial Statements Act, the company does
not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af netto-
omsætning samt andre driftsindtægter med
fradrag af omkostninger til råvarer og hjælpe-
materialer og andre eksterne omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of reve-
nue and other operating income less costs
of raw materials and consumables and other
external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Ved salg af varer indregnes nettoomsætning,
når fordele og risici vedrørende de solgte va-
rer er overgået til køber, nettoomsætningen
kan måles pålideligt og det er sandsynligt, at
de økonomiske fordele ved salget vil tilgå sel-
skabet.

Revenue from the sale of goods is recogni-
sed when the risks and rewards relating to
the goods sold have been transferred to the
purchaser, the revenue can be measured re-
liably and it is probable that the economic
benefits relating to the sale will flow to the
Company.

Nettoomsætningen måles til det modtagende
vederlag ekskl. moms og afgifter. Alle former
for afgivne rabatter er fratrukket i nettoom-
sætningen.

Revenue is measured at the consideration
received and is regocnised excluding VAT
and other indirect taxes. Revenue is net of
all types of discounts relating to sales.

Omkostninger til råvarer og hjælpemateri-
aler

Raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og hjælpe-
materialer, der er anvendt for at opnå årets
nettoomsætning.

Costs of raw materials and consumables in-
clude the raw materials and consumables
used in generating the year’s revenue.
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Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regn-
skabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedens aktiviteter, herunder fortjene-
ste ved salg af immaterielle og materielle an-
lægsaktiver, driftstabs- og konflikterstatninger
samt lønrefusioner. Erstatninger indregnes,
når det er overvejende sandsynligt, at virk-
somheden vil modtage erstatningen.

The item Other operating income includes
items of a secondary nature relative to the
company’s activities, including gains on the
sale of intangible assets and items of pro-
perty, plant and equipment, operating los-
ses, indemnities relating to operating losses
and conflicts as well as payroll refunds. In-
demnities are recognised when it is more
probable than not that the company is going
to be indemnified.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, ad-
ministration, lokaler, tab på debitorer, opera-
tionelle leasingomkostninger mv.

Other external expenses include expenses
related to distribution, sale, advertising, ad-
ministration, premises, bad debts, payments
under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring mv. til sel-
skabets medarbejdere.

Staff costs include wages and salaries, in-
cluding compensated absence and pensions,
as well as other social security contribu-
tions, etc. made to the entity's employees.

Af- og nedskrivninger af immaterielle og
materielle anlægsaktiver

Depreciation, amortisation and impair-
ment of intangible assets and property,
plant and equipment

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation, de-
preciation and impairment of property,
plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der
vedrører regnskabsåret.

Financial income and expenses are recogni-
sed in the income statement at the amounts
that relate to the financial year.
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Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Selskabet er sambeskattet med danske koncer-
nforbundne virksomheder. Selskabsskatten
fordeles mellem de sambeskattede selskaber i
forhold til disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with wholly
owned Danish and foreign subsidiaries. The
tax effect ofthe joint taxation is allocated to
enterprises in proportion to their taxable in-
comes.

Årets skat, som består af årets aktuelle sel-
skabsskat og ændring i udskudt skat, indreg-
nes i resultatopgørelsen med den del, der kan
henføres til årets resultat, og direkte i egenka-
pitalen med den del, der kan henføres til po-
steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the cur-
rent tax charge for the year and changes in
the deferred tax charge, is recognised in the
income statement as regards the portion
that relates to the profit/loss for the year
and directly in equity as regards the portion
that relates to entries directly in equity.

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede af- og nedskriv-
ninger.

Property, plant and equipment are measu-
red at cost less accumulated depreciation
and less any accumulated impairment los-
ses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fra-
drag af forventet restværdi efter afsluttet
brugstid.

The depreciable amount is cost less the
expected residual value at the end of the
useful life.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen ind-
til det tidspunkt, hvor aktivet er klar til brug.

Cost comprises the purchase price and any
costs directly attributable to the acquisition
until the date when the asset is available for
use.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdier:

Straight-line depreciation is provided on
the basis of the following estimated useful
lives of the assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3 år 0 %
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3 years 0 %
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Brugstiden og restværdien revurderes årligt.
En ændring behandles som et regnskabsmæs-
sigt skøn, og indvirkningen på afskrivninger
indregnes fremadrettet.

The useful life and residual value are re-as-
sessed annually. A change is accounted for
as an accounting estimate, and the impact
on amortisation/depreciation is recognised
going forward.

Leasingkontrakter Leases

Leasingkontrakter, hvor selskabet har alle væ-
sentlige risici og fordele forbundet med ejen-
domsretten (finansiel leasing), indregnes i ba-
lancen til det lavesteaf dagsværdien af aktivet
og nutidsværdien af leasingydelserne, bereg-
net ved anvendelse af leasingaftalens interne
rente eller en alternativ lånerente som diskon-
teringsfaktor. Finansielt leasede aktiver af- og
nedskrives efter samme praksis som fastlagt
for selskabets øvrige anlægsaktiver.

Leases in terms of which the Company as-
sumes substantially all the risks and
rewards of ownership (finance leases) are
recognised in the balance sheet at the lower
of the fair value of the leased asset and the
net present value of the lease payments
computed by applying the interest rate im-
plicit in the lease or an alternative bor-
rowing rate as the discount rate. Assets
acquired under finance leases are deprecia-
ted and written down for impairment under
the same policy as determined for the other
fixed assets of the Company.

Den kapitaliserede restleasingforpligtelse ind-
regnes i balancen som en gældsforpligtelse,
og leasingydelsens rentedel indregnes over
kontraktens løbetid i resultatopgørelsen.

The capitalised residual lease commitment
is recognised in the balance sheet as a liabi-
lity, and the interest element of the lease
payment is recognised in the income state-
ment over the term of the lease.

Alle øvrige leasingkontrakter er operationel
leasing. Ydelser i forbindelse med operationel
leasing og øvrige lejeaftaler indregnes i resul-
tatopgørelsen over kontraktens løbetid. Sel-
skabets samlede forpligtelse vedrørende ope-
rationelle leasing- og lejeaftaler oplyses under
eventualposter mv.

All other leases are operating leases. Pay-
ments relating to operating leases and any
other leases are recognised in the income
statement over the term of the lease. The
company's total liabilities relating to operat-
ing leases and other rent agreements are di-
sclosed under 'Contingencies, etc.'.
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Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter
FIFO-metoden.  Er nettorealisationsværdien
lavere end kostprisen, nedskrives til denne la-
vere værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO
method.  Where the net realisable value is
lower than the cost, inventories are recogni-
sed at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og
hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris
med tillæg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials
and consumables comprises the purchase
price plus delivery costs.

Nettorealisationsværdien for varebeholdnin-
ger opgøres som forventet salgspris med fra-
drag af direkte færdiggørelsesomkostninger
og omkostninger, der afholdes for at effektu-
ere salget. Værdien fastsættes under hensynta-
gen til varebeholdningers omsættelighed, uku-
rans og forventet udvikling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calcu-
lated as the expected selling price less di-
rect costs of completion and expenses in-
curred to effect the sale. The net realisable
value is determined taking into account
marketability, obsolescence and expected
selling price movements.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af materielle
anlægsaktiver vurderes årligt for indikationer
på værdiforringelse, ud over det som udtryk-
kes ved afskrivning.

The carrying amount of items of property,
plant and equipment is tested annually for
impairment, other than what is reflected
through normal amortisation and deprecia-
tion.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender indregnes i balancen til
amortiseret kostpris, hvilket i al væsentlighed
svarer til pålydende værdi. Der nedskrives til
imødegåelse af forventede tab.

Receivables are recognised in the balance
sheet at amortised cost, which substantially
corresponds to nominal value. Provisions
for estimated bad debts are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkost-
ninger vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current as-
sets' comprises expenses incurred concer-
ning subsequent financial years.
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Likvide beholdninger Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter indestående i
pengeinstitutter.

Cash and cash equivalents comprise depo-
sits at banks.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser omfatter forventede
omkostninger til garantiforpligtelser, tab på
igangværende arbejder, omstruktureringer
mv. Hensatte forpligtelser indregnes, når sel-
skabet som følge af en tidligere begivenhed
har en retlig eller faktisk forpligtelse, og det
er sandsynligt, at indfrielse af forpligtelsen vil
medføre et forbrug af selskabets økonomiske
ressourcer.

Provisions comprise expected expenses re-
lating to warranty commitments, losses on
work in progress, restructuring, etc. Provi-
sions are recognised when, as a result of a
past event, the company has a legal or con-
structive obligation and it is probable that
an outflow of resources embodying econo-
mic benefits will be required to settle the
obligation.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst, reguleret
for skat af tidligere års skattepligtige indkom-
ster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax recei-
vables are recognised in the balance sheet
as the estimated tax on the taxable income
for the year, adjusted for tax on the taxable
income for previous years and tax paid on
account.

Skyldige og tilgodehavende sambeskatnings-
bidrag indregnes i balancen som 'Tilgodeha-
vende sambeskatningsbidrag' eller 'Skyldige
sambeskatningsbidrag'.

Joint taxation contributions payable and re-
ceivable are recognised in the balance sheet
as 'Joint taxation contributions receivable'
or 'Joint taxation contributions payable'.

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-
rede gældsmetode af midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på
grundlag af den planlagte anvendelse af akti-
vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Ud-
skudt skat måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary dif-
ferences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use
of the asset and settlement of the liability,
respectively. Deferred tax is measured at
net realisable value.
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Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-
regler og skattesatser, der med balancedagens
lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat.
Ændring i udskudt skat som følge af ændrin-
ger i skattesatser indregnes i resultatopgørel-
sen bortset fra poster, der føres direkte på eg-
enkapitalen.

Deferred tax is measured according to the
tax rules and at the tax rates applicable in
the respective countries at the balance sheet
date when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax. Deferred tax adju-
stments resulting from changes in tax rates
are recognised in the income statement,
with the exception of items taken directly to
equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdi-
en af fremførselsberettiget skattemæssigt un-
derskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-
ning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventu-
elle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base
of tax losses allowed for carry forward, are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the sa-
me legal tax entity. Any deferred net tax as-
sets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le-
verandører, tilknyttede virksomheder samt an-
den gæld, måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Liabilities, which include trade payables,
payables to group entities and other payab-
les, are measured at amortised cost, which
is usually equivalent to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved
første indregning til transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på be-
talingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post.

On initial recognition, foreign currency
transactions are translated applying the ex-
change rate at the transaction date. Foreign
exchange differences arising between the
exchange rates at the transaction date and at
the date of payment are recognised in the
income statement as financial income or fi-
nancial expenses.
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Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta omregnes til balance-
dagens valutakurs. Forskellen mellem balan-
cedagens kurs og kursen på tidspunktet for til-
godehavendets eller gældsforpligtelsens op-
ståen eller indregning i seneste årsregnskab
indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-
le indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other mone-
tary items denominated in foreign curren-
cies are translated at the exchange rates at
the balance sheet date. The difference be-
tween the exchange rates at the balance
sheet date and the date at which the recei-
vable or payable arose or was recognised in
the latest financial statements is recognised
in the income statement as financial income
or financial expenses. 
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